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No. 13899. CONVENTION ON THE 
MEASUREMENT OF INLAND NAVI 
GATION VESSELS. CONCLUDED AT 
GENEVA ON 15 FEBRUARY 1966 1

N" 13899. CONVENTION RELATIVE 
AU JAUGEAGE DES BATEAUX DE 
NAVIGATION INTÉRIEURE. CON 
CLUE À GENÈVE LE 15 FÉVRIER 
1966'

ACCESSION
Instrument deposited on: 

19 February 1981
UNION OF SOVIET SOCIALIST 

REPUBLICS
(With effect from 19 February 1982. 

Notifying, in accordance with article 10(5) 
of the Convention, "RSSU" as a distin 
guishing group of letters.)

With the following reservation:

ADHESION
Instrument déposé le : 

19 février 1981
UNION DELS RÉPUBLIQUES SOCIALISTES 

SOVIÉTIQUES

(Avec effet au 19 février 1982. Avec notifi 
cation, en application du paragraphe 5 de 
l'article 10 de la Convention, du groupe de 
lettres distinctives « RSSU ».)

Avec la réserve suivante :
[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

«B COOTBCTCTBHH C nyHKTOM I CTaTbH 15 KOHBCHiniH OÔ OÔMepe CyHOB BHVTpeHHCrO
ruiasaHHa 1966 ro«a CCCP ne CHHTBCT ce6a cBasaHHbiM nojio>KeHHaMH eraxbH 14 vKasaHHOH
KOHBCHUHH, COFJiaCHO KOTOpblM BCaKHH Cnop MOKfly flByMfl HJIH HeCKOJIbKHMH J3,OFOBa- 
pHB3K>IU,HMHCfl CTOpOH3MH OTHOCHTCJIbHO TOJIKOB3HHH HJIH npHM6HeHHJI HaCTOflmeft KOH-
B6Ht(HH, KOTOpbiH CTOpoHbi ne MoryT paspeiiiHTb nvTBM neperoBopOB HJIH flpyrHMH cpefl- 
CTB3MH yperyjiHpoBaHHfl, MOXCCT 6biTb no npocbôe JIIOÔOH HS sanHTepecoB3HHbix floroBapH- 
BatoinHxca CTOPOH nepenaH jyia paspeuieHHa MoKAynaponHOMy Cyny, H 33aBjisieT, HTO HJia 
nepeflaMH TaKoro cnopa B MexuyHapoiiHbiH Cyfl HeoôxoflHMO B Ka>KflOM OTHejibHOM oiynae 
corji3CHe Bcex OropoH, ynacTByiomHX B cnope».

[TRANSLATION]
In accordance with article 15, para 

graph 1, of the Convention on the meas 
urement of inland navigation vessels of 
1966, 2 the Union of Soviet Socialist Repub 
lics does not consider itself bound by the 
provisions of article 14 of that Convention, 
to the effect that any dispute between two or 
more Contracting Parties concerning the 
interpretation or application of this Conven 
tion which the Parties are unable to settle by 
negotiation or by other settlement proce 
dures may, at the request of any of the Con 
tracting Parties concerned, be referred for 
settlement to the International Court of 
Justice, and declares that for the referral of 
such disputes to the International Court, the 
consent of all the Parties to the dispute is 
necessary in e3ch individual case.

[TRADUCTION]
Conformément au paragraphe 1 de l'arti 

cle 15 de la Convention relative au jaugeage 
des bateaux de navigation intérieure de 
1966% l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques ne s'estime pas liée par les dispo 
sitions de l'article 14 de ladite Convention, 
selon lesquelles tout différend entre deux ou 
plusieurs Parties contractantes concernant 
l'interprétation ou l'application de la Con 
vention, que les Parties ne pourraient résou 
dre par voie de négociation ou par d'autres 
voies de règlement, peut être, à la demande 
de l'une quelconque des Parties contractan 
tes intéressées, soumis à l'arbitrage de la 
Cour internationale de Justice, et déclare 
que ces différends ne pourront être soumis 
audit arbitrage qu'avec le consentement, 
dans chaque cas, de toutes les Parties en 
litige.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 964, p. 177, and 
annex A in volumes 1007, 1021, 1065, 1102 and II6I. 

-Ibid., p. 177.

1 Nations Unies, Recueil des Truites, vol. 964, p. 177, 
et annexe A des volumes 1007, 1021, 1065, 1102 et 1161. 

- Ihid., p. 177.
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With the following declaration: Avec la déclaration suivante

[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

B COOTB6TCTBHH C nyHKTOM 6 CTBTbH 10 KOHBCHLTHH 06 OÔMCpe CyAOB
1966 roua CCCP saHBnaeT, HTO noJioxeHHH yKasaHHOH KOHBCHI;HH ne 6ynyT 

BHyTpeHHHX BOAHbix nyTHX CCCP, cyfloxoflCTBO no KOTOpbiM paspemacTca 
cyaaM, njiaBaromHM non cJwiaroM CCCP».

[TRANSLATION]

In accordance with article 10, paragraph 6, 
of the Convention on the measurement of 
inland navigation vessels of 1966, the Union 
of Soviet Socialist Republics declares that 
the provisions of this Convention shall not 
apply to inland waterways of the Union of 
Soviet Socialist Republics that are open to 
navigation only for vessels flying the flag of 
the Union of Soviet Socialist Republics.

[TRADUCTION]

Conformément au paragraphe 6 de l'arti 
cle 10 de la Convention relative au jaugeage 
des bateaux de navigation intérieure de 1966, 
l'Union des Républiques socialistes sovié 
tiques déclare que les dispositions de la Con 
vention ne s'appliqueront pas aux voies 
navigables intérieures de l'Union des Répu 
bliques socialistes soviétiques que seuls les 
navires battant pavillon de l'Union des 
Républiques socialistes soviétiques sont 
autorisés à emprunter.

Registered ex officio on 19 February 1981. Enregistré d'office le 19 février 1981.
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